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Joc• •de •poraulés
Tot i que no sorri, ni de 11uny, afec-

tats ni especialiste:s en aquesta ciéncia
anomenada semàntica, •que té cada
dia més vigéncia i que cal considerar,
ara més que mai, de gran utilitat, 110

•deixa de tenir un cert interés consta-
tar, profans corn som, e1 matís curiós,
no efl:S atrevim a dir maliciós, iamb

• qué en molts ordres i duna manera
espe•cial en el social, van evoi•ucionant
a:lguns rnots i certes expressiOfls, n•o en
el sen.tit estrictament sem.asiològic
—a1eshores no •hi hauria res a dir-
s•inó en la in:tenció, en ia •direòció, sem-
pre de bona fe, n•o cal dir-ho, amb qué
e•n•s eis introdueixen •en eis e•scrits nor-
m•a1;s i corre•nts.

Lectors m•és o m•enys assidus, ob,s:er-
vem •com a poc a poc uns conceptes
ben .definits, une•sparaules justes, ple-
nes de sentit, netes, entenedores, es
van .convertint en allusions difuses.
Sendevin.a un estrany te•mor •davant
del fet semàntic, 1•origeii del qual,
carreg.at .die segles i de significacions,
es .dilueix i ,disfres:sia la nitidesa de 1•a
par.auia. Hom diria que hi ha una ien-
c:oberta temença .a .anomenar les •coses
pel ;eu propi nom. P•otser ha influït
notablement en aquest •canvi lextre-
mada proliferació dorganismes iflter-

•na•cionals amb 1es publicacions sense
fronteres. Ei fet Tcert és que, per•
exemp1e, avui ja 110 hi ha pobres
sinó grup:s de gent econòmicament
•débil;s com si al •conijur dels mots o
de 1es frases es fes fon&dissa 1a reaii-
tat que hi h.a gent pobra. Ja n .ohi ha
salvatges, sinó grups étnics margi-

nals. En prendre carta de ciutad•ania
•1a •nova fraseologia sinventà u•n nom
i es parlà de païso:s subdesenvolu-

pats; però sadon.aren tot :seguit que
•1•a partícula ub res:ultav.a un pél
massa feri•dóra i sencunyà ia fórmula
mé•s endoicida païsosi en desenvolu-
pament i perqué no arribessin a creu-
re el:s ipaïsos end,arrerits •que es .dub-
•tava daque:st suposat desenvolupa-
ment, vaii afegir-hi i•a paraula ràpid
i aixi 1afegitó donava un •to .c dopti-
mi.srne a •ia fórmul.a inicialment ta•n
depriment.	 •

Ens sembl:a •que Morsdekaï, verita-
ble n•orn de Caries Marx, va ser •ufl

.dels qui va posar de no•u en òirculació
la definició Pro:1etari mot que, •en
el •sentit :c1às:si, no vo1 •dir altra c•osa
que home útil taii sols • des del punt
de vi;sta genésic i pro.creador de •les-
pécie. •Així • er•en ,anomenat•s, durant
1Imperi Romà, els pobres només aptes

er •a aque;sta activitat, 1:a qu .al cosa
el:s .col•locava a lúltifn esgl:aó s:ocial,
•q•ue és tant com dir orgànicament in-
capacltats per a qualsevol treball sis-
temàtiic.	 • •	 •	 •

•Es .dóna el cas que, eis mots, çom
eis homes, tenen el • seu pudor; 4s per
aquest motiu • ••que eis vestim (usein)
arnb af•ecte i respecte. Hi h•a moments,
però, en qué la nu•esa, la nuesa •dun
•infant per exemple, és un signe evi-
•dent de natur•al integritat: aleshores
n•o calen ornamen•ts, perqué .la seva
puresa és tan m.anifesta que no ens
:sobta ni pertorba.

Per aItra part hi h•a un 11enguatg•e
•científic destinat, com és natura1, a
c e r c 1 e s específi.cament determinats.
Per a la ciénci:a actual dir, posem per
cas, heus ací una p•ost de fusta és
una expres;sió justa. Dir heus ací
grups .dàtoms és una veritat, i dir



heus ací lenergia •en rnoviment és
una altra veritat. Però a nosaitres, ar.a,
no ens té interés 1a veritat absoluta
que ia ciéncia pugui .donar a .propò;sit
duna p .ost de fusta. E1 . nostre llen-
guat.ge i el;s anteced .ents .que tenim ens
.do;nen una Íde.a prou clara dun.a po:st
fusta per .qué •en;s calgui recórrer a
cap altre terme dexpr.essió.

•Si seguim el fi1 da .qu•ests termes
nou;s, trobem :tamb .é moit intepe;ssa;n.t
1.a fr.ase •dedi .ca.da als que fin.s fa poc
•eren a•nomenats lla.dres i delin.qüents,
qu .e ;avui, egurament per n .o molestar-
ios o qui sap si per fe-se 1a illu;sió• .que
fl:O existeixen, só•n an!omen:ats en uns
termes lespera .nçadors •uni •ta.ts bio1gi-
ca.ment regefl .erabiles; daltre;s v•ega-
des, segons el cas, amb un •lle:nguatge
u.n pél més algres.siu i rnés directe, ele-
ments antiso.cials. No cal dir, doncs,
que eis furtadors i al:tres delinqüents
s.han acabiat i •si s .eguim aquest cami
;sacabaran els morts (ja qule és fàcil
darribar a la conc1u:sió q.ue els rnorts
•sleraln dintre .die poc simpiement •no
viven •ts. Es un :c .onso1 pensar que j.a

flO hi ha augments, sinó reajus:ta-
rnents.
• No te lnirn i .nconvenie;nt •a reconéixer
que el nom no fa la cosa i que al cap-
davall, potser, no té rnassa importàn-
cia aquest lc:anvl .de norns. E1 que ens
te.mem és que nomé.s es donen. versio•ns
noves dun:a rnateixa cosa i tot es .que
da poc més poc .:m.enys dle com estav.a,
quan .sembla és positi :u . i realment
nleces :s .arl ca.nviar •moltes coses i no
combi:n!ar noms.	 •

Potser no cal •dir gaires coses més,
encara que ens co:s :ta de si!1 .enciar par-
ticularitats expressives que van desa-
pareixen.t rnalgrat 1a vi .géncia de 1ofi-
•ci. Recordlern el Mestre •d•e cases,

1•obrador s:ubstjtuits p:er lernpresari
i tall.er.

Die moment •no enpar1em m.é:s i es-
p lerem, c •om en L:o somni d•e Blern..at
Metge, .—Aií com aquell qui ab ar-
dent cor espera oir cosa nov:a, gran
•e inusitada, io 11ad•oncs ab sobirla.nla

•atenció, postposat la •tot •altre pensa-
•ment, fiqué orella a ia .çó qu.e ells de-
vien dir.

J•OSEP M.a ARNVAT

La Medalla Fabra»

Hem vist atmb aatisfacció qu.e iedirtoriaI D.etlos-
Aymà, S. A., a la pàgina 29 de ia bio;grafi.a de
Pompeu Fabra, de Josep Miracle, publicada fa
pocs rnesos, •ha reproduït lanvers de ia rnedalla
que v.a f.er .encunyar .aquest Centre de Lectura en
ocasió del cinquantenari de ia ,prornuigació de les
Normes Orto.gràfiques.

Editorial «Rosa de Reus

Aquesta editoriai, que depàn de 1Associació
dEstudiS Reusencs, ;radicad.a en :aqu•es.t Centre, a
començament daqu.est any ha distribuït entre eis
seus subscriptors nin nou llilbre, «Toponírnia dels
termes municipaJLs i nudis de poblalció d.e Castell-
veïl. .del Camp i dAirnoster», dei qual és au.rtor
el .no:stre :COflJSOCi Ramon Ainigó.

Lobra consta de •dues parts, ia priimera dedi-
cada a Castellvell i lalrtra, a Allrnost.er. Shi s-egis-
tren 379 topònirns a ia primera i 483 a J.a segona
i oadaacuna delles va seguida d•una llista alfa-

•bòtica de noms uiltra norsns d:e cases i renoms,
poblacions més .properes i fonts dinformació.

En total ell •llibre COflté 127 pàgines •de text,
U:fl rnapa del terme i un pla de1 nucli urbà de
c•ada població, d.u•es fotografies de Castellvell i una
.dAimoster, i 11•a reprodu:cció ldun mapa de lantic
terme de Reus, :ail qual pertanyien les dues loca-
litats obj•ecite de ies.tu.d.i.	 •

Amb aqu.esta nova .publicació, pulcra i d.un
nota;ble inrt.eràs 1oca1, •e:s confirma novarnenit e1
prestiigi de les edicions «Rosa de Reus».
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